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EMF TESTER
INSTRUCTION SHEET

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

MODEL: EM4552



MODEL: EM4552

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

EMF TESTER
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

This meter is a hand-held EMF tester designed to measure 
electromagnetic field radiation levels around power lines, home 
appliances and industrial devices. Users can make reasonable 
processing or take effective prevention measures toward the 
electromagnetic radiation according to the test result.

Simultaneously measure and display eletric field,
magnetic field and radio frequency field
Two magnetic field units to select from
MAX recording mode
Low battery indication
Data hold
Auto power off

●

●
●
●
●
●

INTRODUCTION

FEATURES
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Do not tamper with the internal circuits of the instrument.
Do not bump or drop the instrument. Keep the instrument clean 
and dry.
Replace the battery as soon as the low battery indicator (        ) 
appears on the display.
If you do not use the instrument for a long period of time, remove 
the battery from the battery compartment to avoid damage.
Do not expose the instrument to direct sunlight or to extreme 
temperatures and humidity.
Before use, verify the instrument's operation by testing a device 
which is producing electromagnetic field. Do not use the instrument
if it operates abnormally or it is damaged.
Adhere to local and national safety codes.

●

●

●

●

●
●

●

Detect electromagnetic field radiation in living environments such 
as residence, office, computer room, distribution room and 
transmission tower.
Test functions of electromagnetic field radiation protection products, 
including assessing the effectiveness of electromagnetic shielding 
in radiation protective clothing.
Detcet various RF radiation sources, including testing wireless 
communication devices such as mobile phone, router and 
microwave oven.

1.

2.

3.

WARNING

APPLICATIONS
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Use caution when working in the vicinity of powerful radiation 
sources. Long term exposure to electromagnetic field may be the 
cause of childhood leukemia and other forms of cancer.
Persons with electronic implants (e.g. cardiac pacemakers) should 
avoid powerful radiation sources.
Carefully read the operating instructions for equipment generating 
electromagnetic field that will be measured.
Do not operate the instrument where explosive gas, vapor or dust 
is present.

●

●

●

2

1

3 4
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FRONT PANEL
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Display
Radiation Strength Indicator LED
Green indicates a low level; Yellow indicates a medium level; Red 
indicates a high level.
"        " Button
Short press to change the magnetic field unit.
Long press to enable or disable the automatic power-off feature.
"        " Button
Short press to lock or unlock the current readings.
Long press to enter or exit the MAX recording mode.
"          " Button
Short press to enable or disable the audible alarm function.
Long press to turn on or off the tester.

1.
2.

3.

4.

5.
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DISPLAY DESCRIPTION
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No.

1

2

3

4

5

Electric field indication area

6

7

Radiation intensity indicator:

"  " indicates a low level;
"  " indicates a medium level;
"  " indicates a high level.

8

9

10

11

12

Symbol Description

The buzzer sound is disabled.

The buzzer sound is enabled.

Electric field unit: volts per meter

Magnetic field indication area

Magnetic field units:
mG: milli Gauss; µT: micro Tesla

RF field unit:
milliwatts per square meter

RF field indication area

Battery level indicator

Auto power-off feature is enabled.

Maximum reading is displayed.

The detector is in Data Hold mode.
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1. Making measurements

Press and hold the "         " button for about 2 seconds to turn on the 
tester. It defaults to enter the real-time measurement mode.
With the tester in hand, move the head of the tester slowly towards 
the object under test (as show in the above Figure). The display 
simultaneously shows the measurement results of electric field, 
magnetic field and radio frequency field. The tester also gives 
indications to indicate the intensity of measured radiation, as
shown in the following table.
Note:  The radiation intensity increases as the tester gets closer to a 
radiation source.

1.

2.

OPERATION INSTRUCTION
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Indicator
LED Symbol

Buzzer
Sound

Green

RF:> 10mW/m2

RF:5 ~ 10mW/m2

RF:< 5mW/m2

EF:< 40V/m

EF:40 ~ 80V/m

EF:> 80V/m
MF:> 0.8µT

MF:0.4 ~ 0.8µT

MF:< 0.4µT

Range

Yellow

Red

No

Yes

No

Yes

Whenever any of the EF, MF or RF radiation intensities reaches the 
medium level ("        " appears), the yellow indicator LED will light up.
If either EF or MF reaches the medium level, the buzzer will sound. 
Similarly, whenever any of the three radiation intensities reaches the 
high level ("         " appears), the red indicator LED will light up and 
the buzzer will sound.
Move the tester a little left and right and change the tester's direction, 
the tester may changeits radiation intensity indication. The highest 
reading displayed during the detection is the most accurate 
measurement result.
The detection sensor is positioned at the head of the tester. When 
making a measurement, you should hold the tester at the rear 
section (below the display and the buttons) to avoid hand obstruction 
which may affect the measurement results.

1.

2.

3.

Note:
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Briefly press the "       " button, the readings are held on the display. 
The symbol "      " will appear as an indicator.
To exit the data hold mode, press this button again.
The symbol "      " disappears.

4.

5.

Hold the tester steadily in close proximity to the object being 
measured. Avoid rapid movements, as the tester requires reaction
time.
During detection, ensure that there are no metals or other conductive 
materials in the vicinity of the measured object.

2. Data Hold

When the tester is turned on, the audible alarm function is on. The 
display shows the symbol "      " as an indicator.
To disable the audible alarm function, briefly press the "         " button. 
The symbol "      " appears on the display.

3. Audible Alarm Function

When the tester is turned on, it defaults to enter the real-time 
measurement mode.
To switch to MAX recording mode, press and hold the "       " button 
for about 2 seconds. The display will show the symbol "       ".

4. MAX Recording Mode
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In MAX recording mode, the display always shows the maximum 
readings of all readings taken since entering this mode. Whenever 
the tester detects a new value which is higher than the presently 
displayed reading, it replaces the presently displayed reading with 
this new value.
If you need to return to real-time measurement mode, long press the 
"       " button until the symbol "       " disappears from the display.

The tester has two magnetic field units. You can briefly press the 
"        " button to switch the MF unit between mG and μT.

5. Switching Units

Press and hold the "        " button to enable or disable the automatic 
power-off feature. When the automatic power-off feature is enabled,
the symbol "        " will appear on the display.
If there is no button press for about 10 minutes, the tester will turn off 
automatically.

6. Automatic Power-off

To turn off the tester, press and hold the "          " button for about 2 
seconds. 

7. Turning off the tester
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Battery
Cover

9V Battery

When the symbol "        " appears on the display, replacement of the 
battery is needed. To replace the battery, open the battery cover on the 
back of the tester. Replace the old battery with a new one of the same 
type, make sure that the polarity connections are correct. Close the 
battery cover until it is secured in place. 

BATTERY CHARGING/REPLACEMENT
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This manual is subject to change without notice. 
Our company will not take the other responsibilities for any loss. 
The contents of this Manual can not be used as the reason to use the 
tester for special application. 

1.
2.
3.

Battery: 
Resolution: 

Detecting Range: 

Display:
Sampling Time: 
Operating Environment:

Storage Environment:

Size: 
Weight ( including battery ): 

9V battery, 6F22 or equivalent, 1 piece
EF: 1 V/m
MF: 0.1 mG or 0.01 μT
RF: 0.01 mW/m2
EF: 1 ~ 1999 V/m
MF: 0.1 ~ 999.9 mG;
0.01 ~ 99.99 μT
RF: 0.01 ~ 99.99 mW/m2
4 digits
About 0.4 seconds
Temperature: 0°C to 40°C
Relative Humidity: < 80%
Temperature: -10°C to 50°C
Relative Humidity: < 90%
152mm x 70mm x 29mm
About 160g

SPECIFICATION

NOTE

- 12     -



Instruction manual *1
Storage bag *1
9V lithium battery *1
USB charging cable *1

1.
2.
3.
4.

DISPOSAL OF THIS  ARTICLE
Dear Customer,
If you at some point intend to dispose of this 
article, then please keep in mind that many of its 
components consist of valuable materials, which 
can be recycled.
Please do not discharge it in the garbage bin, but 
check with your local council for recycling 
facilities in your area.

ACCESSORIES LIST
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Assistance technique et Garantie
électronique Certificat
www.vevor.com/support

CEM TESTEUR
INSTRUCTION FEUILLE

MODÈLE: EM4552

Nous continuer à être engagé à fournir toi outils avec compétitif prix .
" Sauvegarder Moitié moitié Prix " ou n'importe lequel autre similaire expressions utilisé
par nous seulement représente un

estimation de des économies toi pourrait avantage depuis achat certain outils avec nous par
rapport à le majeur

haut marques et fait pas nécessairement signifier à couverture tous catégories de outils
offert par nous . Toi

sont gentiment rappelé à vérifier soigneusement quand toi sont placement un commande
avec nous si toi sont

en fait économie moitié dans comparaison avec le haut majeur marques .



EMF TESTER

MODÈLE : EM 4552

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

C'est l'original instruction , s'il te plaît, lis tout manuel instructions
soigneusement avant de fonctionner. VEVOR se réserve une
interprétation claire de notre utilisateur manuel . Le apparence de le
produit devoir être sujet à le
produit toi reçu . S'il te plaît pardonner nous que nous ne le fera pas
informer toi encore s'il y a des mises à jour technologiques ou logicielles
sur notre produit.
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Attention-Pour réduire le risque de blessure, utilisateur doit lire
instructions manuel avec soin.

Ce appareil est conforme avec la partie 15 de les règles de la FCC.
L'opération est sujet à le suivant deux conditions:( 1) Ceci appareil
peut pas causer des dommages ingérence, et (2) c'est appareil doit
accepter n'importe lequel interférence reçue, y compris interférence
qui peut provoquer un fonctionnement indésirable .

Ce produit est sujet à le disposition de européen Directive
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle sur roulettes
barré indique que le produit a besoin séparé refuser collection
dans l' Union européenne. Ceci s'applique au produit et tous
accessoires marqués de ce symbole. Des produits marqué comme
tel peut pas être jeté avec domestique normal du gaspillage, mais
doit être pris à une collection indiquer pour recyclage électrique et
électronique dispositifs

INTRODUCTION
Ce compteur est un testeur EMF portatif conçu pour mesurer
électromagnétique champ radiation les niveaux autour pouvoir
lignes , maison appareils électroménagers et industriel dispositifs.
Les utilisateurs peuvent effectuer un traitement raisonnable ou prendre
des mesures de prévention efficaces contre le rayonnement
électromagnétique selon le test résultat.

FEATURES

● Simultanément mesurer et afficher le champ
électrique, le champ magnétique et le champ de
radiofréquence

● Deux unités de champ magnétique à sélectionner depuis
● MAXIMUM enregistrement mode
● Faible batterie indication
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● Données prise
● Auto éteindre



APPLICATIONS

3

1. Détecter le champ électromagnétique radiation dans des milieux
de vie tels que résidence, bureau, salle informatique, distribution
chambre et
tour de transmission.

2. Tester les fonctions des produits de protection contre les
rayonnements électromagnétiques , y compris l'évaluation de
l'efficacité du blindage électromagnétique dans radiation vêtements
de protection .

3. Détecter divers Sources de rayonnement RF , y compris le
test des appareils de communication sans fil tels que les
appareils mobiles téléphone, routeur et
four micro-onde.

WARNING

● Faire ne pas altérer le circuits internes du instrument .
Faire pas cogner ou laisser tomber le instrument. Garder le
nettoyage des instruments et sec.

● Remplacez le batterie dès que le faible batterie indicateur ( )
apparaît sur le afficher.

● Si vous le faites pas Utilisez le instrument pour un long période de
temps, retirez la batterie du compartiment à batterie à éviter
dommage.

● Faire ne pas exposer le instrument à la lumière directe du
soleil ou à températures et humidité extrêmes .

● Avant utiliser, vérifier le fonctionnement de l'instrument en testant
un appareil

- -



APPLICATIONS

3

● lequel est produisant un champ électromagnétique. Faire pas
Utilisez le instrument s'il fonctionne anormalement ou il est
endommagé éd.

● Adhérer aux réglementations locales et national sécurité codes.
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● Soyez prudent lorsque vous travaillez à proximité d'un rayonnement
puissant

sources. Une exposition à long terme au champ
électromagnétique peut être la cause de la leucémie infantile et
d'autres formes de cancer.
Personnes avec électronique les implants (par exemple les
stimulateurs cardiaques) doivent éviter sources de rayonnement
puissantes.

● Lisez attentivement les instructions d'utilisation de l'équipement
générer un champ électromagnétique qui sera mesuré.

● Faire ne pas faire fonctionner le instrument où des gaz, vapeurs
ou poussières explosifs est présent.

FRONT PANEL

1

2
5

3 4
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1. Afficher
2. Force de rayonnement Indicateur DIRIGÉ

Vert indique un faible niveau; Jaune indique un moyen niveau;
Rouge indique un haut niveau.

3. " " Bouton
Court appuyez pour changer le unité de champ magnétique.
Long appuyez pour activer ou désactiver le fonction de mise

hors tension. 4. " " Bouton
Court appuyez pour verrouiller ou déverrouiller le courant lectures.
Long appuyez pour entrer ou sortir du MAXIMUM enregistrement
mode.

5. " " Bouton
Court appuyez pour activer ou désactiver l' alarme sonore
fonction. Long appuyez pour allumer ou hors du testeur.

DISPLAY DESCRIPTION

12 111 0

1
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Non. Symbole Description

1
Le son du buzzer est désactivé.
Le son du buzzer est activé.

2 Indication du champ électrique zone

3 Unité de champ électrique : volts par mètre

4 Magnétique zone d'indication de champ

5
Champ magnétique unités:
mG : milligauss ; µT : micro-Tesla

6 Champ RF zone d'indication

7
Champ RF unité:
milliwatts par mètre carré

8

Radiation intensité indicateur :

" " indique un faible niveau;
" " indique un moyen niveau;
" " indique un haut niveau.

9 Niveau de batterie indicateur

dix La fonction de mise hors tension automatique
est activée.

11 Maximum en lisant est affiché.

12 Le détecteur est en modeData Hold.



OPERATION INSTRUCTION

7

1. Faire des mesures

1. Appuyez sur et tenez le " " bouton pour environ 2 secondes
pour tourner sur le testeur. Par défaut, il entre le temps réel la
mesure mode.

2. Avec le testeur dans main, Bouge le tête de la testeur lentement
vers le objet sous test (comme montrer dans le au-dessus de
Chiffre). Le l'écran affiche simultanément la mesure résultats d'
électricité champ, champ magnétique et fréquence radio champ.
Le tester aussi donne des indications à indiquer l'intensité de la
mesure rayonnement, comme
montré dans ce qui suit tableau.
Note: L'intensité du rayonnement augmente à mesure que le
testeur se rapproche d'un source de rayonnement.

- -
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Gamme Indicate
ur
LED

Symbol
e

Avertisseur
sonore
Son

FE : < 40 V/m
Vert NonMF :< 0,4 µT

RF : < 5 mW/m 2

FE:40 ~ 80 V/m
Jaune

Oui
MF : 0,4 ~ 0,8 µT
FR:5 ~ 10mW/ m2 Non

FE :> 80 V/m
Rouge OuiMF :> 0,8µT

RF :> 10 mW/m 2

Note:
1. Chaque fois que l'un des EF, MF ou RF radiation intensités atteint

le milieu niveau (" " apparaît), le jaune L'indicateur LED
s'allumera lumière en haut. Si soit FE ou MF atteint le moyen
niveau, le le buzzer va son. De même, chaque fois que l'une des
trois intensités de rayonnement atteint le niveau élevé niveau ("
" apparaît), le rouge indicateur La LED va lumière en haut et le
buzzer va son.

2. Déplacez le testeur un peu à gauche et à droite et changez la
direction du testeur, le testeur peut changer radiation intensité
indication. Le le plus élevé en lisant affiché pendant le la
détection est le plus précis résultat de la mesure.

3. Le détection capteur est positionné à le tête de la testeur.
Lorsque vous effectuez une mesure, vous devez Tenez le testeur à
le arrière section (sous l'écran et les boutons) pour éviter toute
obstruction des mains lequel peut affecter la mesure résultats.
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4. Tenez le testeur régulièrement à proximité de le objet étant
mesuré. Évitez les mouvements rapides, car le testeur a besoin
temps de réaction.

5. Pendant la détection, assurez-vous qu'il n'y a pas de métaux ou
d'autres matériaux conducteurs à proximité de l'objet mesuré.

2. Données Prise
Brièvement appuie sur le " " bouton, le les lectures sont tenu bon
le afficher . Le symbole " " volonté apparaître comme un
indicateur.
Pour quitter les données prise mode, appuyez sur ceci bouton à
nouveau.
Le symbole " " disparaît.

3. Alarme sonore Fonction
Quand le testeur est tourné sur, le audible alarme fonction est
sur. Le l'écran affiche le symbole " " comme un indicateur.
Pour désactiver la fonction d'alarme sonore, appuyez brièvement sur
la touche " " bouton. Le symbole " " apparaît sur le afficher.

4. MAXIMUM Enregistrement Mode
Lorsque le testeur est allumé , il valeurs par défaut à entrer le
temps réel
mode de mesure.
Pour passer à MAXIMUM enregistrement mode, appuyez
et tiens- le "

" bouton

pendant environ 2 secondes. L'écran affichera le symbole " ".

HOLD

MAX
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Dans MAXIMUM enregistrement mode, le afficher toujours
montre le maximum lectures de tous lectures pris depuis entrer
ce mode. Chaque fois que le testeur détecte un nouveau valeur
lequel est plus haut que le présentement affiché en lisant, il
remplace le présentement affiché en lisant avec ce nouvelle valeur.
Si vous devez revenir au mode de mesure en temps réel, long
appuie sur le " " jusqu'à ce que le symbole " " disparaît de le
afficher.

5. Commutation Unités
Le testeur a deux unités de champ magnétiques . Tu peux
brièvement presse le " " bouton pour changer le MF unité
entre mG et µT.

6. Automatique Éteindre 
Appuyez et prise le " " bouton pour activer ou désactiver le

automatique
fonction de mise hors tension. Lorsque la fonction de mise hors
tension automatique est activée, le symbole " " apparaîtra sur le
afficher.
S'il n'y a pas de bouton, appuyez pendant environ 10 minutes, le
testeur s'éteindra automatiquement.

7. Tournage désactivé le testeur
À éteindre le testeur , presse et prise le " " bouton pour à

propos 2
secondes.

N

A



BATTERY CHARGING/REPLACEMENT
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Quand le symbole " " apparaît sur le afficher, remplacement de
la la batterie est nécessaire. Pour remplacer la batterie, ouvrez le
couvercle de la batterie sur le l'arrière du testeur. Remplacez l'ancien
batterie avec un nouveau un de la même taper, faire bien sûr que le
polarité Connexions sont correct. Fermer le couvercle de la batterie
jusqu'à ce il est sécurisé dans lieu.

Batterie
Couverture

9V Batterie

- -
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Batterie : 9V batterie, 6F22 ou équivalent, 1 morceau
Résolution: FE : 1 V/m

MF : 0,1 MG ou 0,01 µT
RF : 0,01 mW/m2

Détection Plage : FE : 1 ~ 1999 V/m
MF : 0,1 ~ 999,9 mG ;
0,01 ~ 99,99 µT
RF : 0,01 ~ 99,99 mW/m2

Afficher: 4 chiffres
Temps d'échantillonnage : environ 0,4 secondes
en fonctionnement Environnement : Température : 0°C à 40°C

Relatif Humidité : < 80%
Stockage Température de l'environnement : -10°C à 50°C

Relatif Humidité : < 90%
Taille: 152 mm x 70 mm x 29
mm Poids ( y compris batterie ): À propos 160g

NOTE

1. Ce manuel est sujet à changement sans avis.
2. Notre entreprise ne pas assumer les autres responsabilités perte.
3. Le contenu de ce manuel ne peut pas être utilisé comme raison pour

utiliser le testeur pour une application spéciale .



ACCESSORIES LIST
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1. Instructions manuel *1
2. Stockage sac * 1
3. 9V lithium batterie * 1
4. Chargement USB câble *1

ÉLIMINATION DE CET ARTICLE
Cher client,
Si toi à à un moment donné, j'ai l'intention disposer de ce
article, alors s'il te plaît garder dans faites attention à cela
beaucoup de ses
les composants sont constitués de précieux des matériaux qui
peut être recyclé.
S'il vous plaît, ne le jetez pas à la poubelle poubelle, mais
vérifier avec votre mairie pour le recyclage
installations dans ton zone.

- -



Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803 nong 11 hao 1602A- 1609 Shi ,
Baoshanqu , Shanghai 200000 CN .

Importé en Australie : SIHAO PTY LTD , 1 ROKEVA
STREETESTWOOD NSW 2122 Australie
Importé à Etats-Unis : Sanven Technologie Ltée , bureau 250, 9166
Place d'Anaheim , Rancho Cucamonga , Californie 91730
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ENT
ANT

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Technischer Support und E-Garantie
Zertifikat
www.vevor.com/support

EMF PRÜFER
ANWEISUNG BLATT

MODELL: EM4552

Wir weitermachen Zu Sei engagiert Zu bieten Du Werkzeuge mit
wettbewerbsfähig Preis .

" Speichern Halb halb  Preis " bzw beliebig andere ähnlich Ausdrücke gebraucht
von uns nur repräsentiert ein
schätzen von Ersparnisse Du könnte Nutzen aus Kauf bestimmt Werkzeuge mit uns

verglichen Zu Die wesentlich
Spitze Marken Und tut nicht Notwendig bedeuten Zu Abdeckung alle Kategorien von
Werkzeuge angeboten von uns . Du

Sind freundlich erinnert Zu verifizieren sorgfältig Wann Du Sind Platzierung ein
Befehl mit uns Wenn Du Sind

Genau genommen sparen Hälfte In Vergleich mit Die Spitze
wesentlich Marken .



EMF TESTER

MODELL : EM 4552

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

Das ist das Original Anweisung , bitte alles lesen Handbuch
Anweisungen
sorgfältig vor dem Betrieb. VEVOR behält sich eine klare Interpretation
unseres Nutzers vor Handbuch . Der Aussehen von Die Produkt soll Sei
Thema Zu Die
Produkt Du erhalten . Bitte verzeihen uns Das Wir wird nicht 
informieren Du wieder ob es Technologie- oder Software-Updates gibt
auf unserem Produkt.
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Warnung – Um die zu reduzieren Verletzungsgefahr, Benutzer
muss lesen Anweisungen Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgfältig durch.
Das Gerät entspricht mit Teil 15 von die FCC-Bestimmungen.
Betrieb ist Thema Zu Die folgende zwei Bedingungen:(1) Dies Gerät
Mai nicht schädlich verursachen Interferenz, Und (2)das ist Gerät
muss akzeptieren beliebig empfangene Störungen , einschließlich
Einmischung das kann zu unerwünschtem Betrieb führen .

Das Produkt Ist Thema Zu Die Bestimmung von europäisch
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol zeigt eine Mülltonne
durchgestrichen bedeutet Das Die Produkt erfordert separate
verweigern Sammlung In die Europäische Union. Dies gilt für die
Produkt und alle Zubehör , das mit diesem Symbol gekennzeichnet
ist. Produkte markiert als solch Mai nicht Sei mit verworfen
normaler Haushalt Verschwendung, aber muss sein genommen
Zu eine Sammlung Punkt für Recycling elektrisch Und elektronisch
Geräte

INTRODUCTION
Dieses Messgerät ist ein Hand-EMF-Tester zum Messen
elektromagnetisch Feld Strahlung Ebenen um Leistung Linien ,
heim Haushaltsgeräte und industriell Geräte. Benutzer können
entsprechend dem Test eine angemessene Verarbeitung vornehmen
oder wirksame Präventionsmaßnahmen gegen elektromagnetische
Strahlung ergreifen Ergebnis.

FEATURES

● Gleichzeitig Messen und Anzeigen von
elektrischen Feldern, magnetischen Feldern und
Hochfrequenzfeldern

● Zwei Magnetfeldeinheiten zur Auswahl aus
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● MAX Aufzeichnung Modus
● Niedrig Batterie Indikation
● Daten halten
● Auto ausschalten



APPLICATIONS
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1. Erkennen Sie das elektromagnetische Feld Strahlung in
Wohnumgebungen wie Wohnhaus, Büro, Computerraum ,
Verteilung Zimmer Und
Sendemast.

2. Testfunktionen von Produkten zum Schutz vor elektromagnetischer
Strahlung, einschließlich der Beurteilung der Wirksamkeit der
elektromagnetischen Abschirmung Strahlung Schutzkleidung .

3. Verschiedenes erkennen HF-Strahlungsquellen ,
einschließlich der Prüfung drahtloser Kommunikationsgeräte
wie Mobilgeräte Telefon, Router und
Mikrowelle.

WARNING

● Tun nicht manipulieren interne Schaltkreise der Instrument .
Tun nicht stoßen oder fallen lassen Instrument. Behalte das
Instrument sauber Und trocken.

● Ersetzen Sie die Batterie, sobald die niedrig Batterie Indikator (
) erscheint auf der Anzeige.

● Wenn ja nicht Benutze die Instrument für a lang Zeitspanne,
Nehmen Sie die Batterie aus dem Batteriefach Zu vermeiden
Schaden.

● Tun nicht aussetzen Setzen Sie das Gerät keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus extreme Temperaturen und
Luftfeuchtigkeit .

● Vor verwenden, überprüfen Sie die Betrieb des Instruments durch
Testen eines Geräts

- -
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● welche Ist elektromagnetisches Feld erzeugen. Tun nicht
Benutze die Instrument wenn es nicht normal funktioniert oder Es
Ist beschädigt .

● Halten Sie sich an die örtlichen und National Sicherheit Codes.
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● Seien Sie beim Arbeiten vorsichtig in der Nähe starker Strahlung
Quellen. Eine langfristige Exposition gegenüber
elektromagnetischen Feldern kann dazu führen kann die Ursache
für Leukämie im Kindesalter und andere Formen sein von Krebs.
Personen mit elektronischer Implantate (z. B. Herzschrittmacher)
sollten vermeiden leistungsstarke Strahlungsquellen.

● Lesen Sie die Bedienungsanleitungen der Geräte sorgfältig durch
Erzeugen eines elektromagnetischen Feldes gemessen.

● Tun nicht bedienen Gerät, in dem explosive Gase, Dämpfe oder
Stäube vorhanden sind Ist gegenwärtig.

FRONT PANEL

1

2
5

3 4



- 5 -

1. Anzeige
2. Strahlungsstärke Indikator LED

Grün zeigt a an niedrig Ebene; Gelb zeigt a an Mittel Ebene;
Rot zeigt a an hoch Ebene.

3. " " Taste
Kurz drücken, um die zu ändern Magnetfeldeinheit.
Lang drücken, um die Automatik zu aktivieren oder zu

deaktivieren Ausschaltfunktion. 4. " " Taste
Kurz drücke um zu Sperren oder entsperren Sie den Strom
Lesungen.
Lang Drücken Sie zum Aufrufen oder Verlassen MAX
Aufzeichnung Modus.

5. " " Taste
Kurz Drücken Sie diese Taste, um den akustischen Alarm
zu aktivieren oder zu deaktivieren Funktion. Lang Drücken
Sie zum Einschalten oder aus dem Tester.

DISPLAY DESCRIPTION

12 111 0

1

2

3

4
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9
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NEI
N.

Symbol Beschreibung

1
Der Summer ertönt Ist deaktiviert.
Der Summer ertönt Ist ermöglicht.

2 Anzeige des elektrischen Feldes Bereich

3 Elektrische Feldeinheit: Volt pro Meter

4 MagnetischFeldanzeigebereich

5
Magnetfeld Einheiten:
mg: Milligauß; µT: Mikro-Tesla

6 HF-Feld Anzeigebereich

7
HF-Feld Einheit:
Milliwatt pro Quadratmeter

8

Strahlung Intensität Indikator :

" " zeigt a an niedrig Ebene;
" " zeigt a an Mittel Ebene;
" " zeigt an, a hoch Ebene.

9 Batterie Level Indikator

10 Die automatische Abschaltfunktion ist aktiviert.

11 Maximal Lektüre wird angezeigt.

12 Der Detektor befindet sich imData-Hold-Modus.
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1. Messungen durchführen

1. Drücken Sie und halt die " "-Taste für ca 2 Sekunden zu drehen
An Die Prüfer. Standardmäßig wird die Echtzeit eingegeben
Messung Modus.

2. Mit dem Tester In Hand, Beweg das Kopf des Prüfer langsam in
Richtung Die Objekt unter prüfen (als zeigen In Die über
Figur). Der Das Display zeigt gleichzeitig die Messung an
Ergebnisse von elektr Feld, Magnetfeld und Radiofrequenz Feld.
Der Prüfer Auch gibt Hinweise darauf Geben Sie die
gemessene Intensität an Strahlung, wie
im Folgenden dargestellt Tisch.
Notiz: Die Strahlungsintensität nimmt zu, je näher der Tester a
kommt Strahlungsquelle.

- -
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Reichweite Anzeige
-LED Symbol

Summer
Klang

EF: < 40 V/m
Grün NEINMF:< 0,4µT

HF: < 5 mW/m 2

EF: 40 ~ 80 V/m
Gelb

Ja
MF: 0,4 ~ 0,8 µT
RF:5 ~ 10mW/ m² NEIN

EF:> 80V/m
Rot JaMF: > 0,8µT

HF:> 10mW/ m²

Notiz:
1. Wenn einer der EF, MF oder RF Strahlung Intensitäten erreicht

das Medium Ebene (" " erscheint), die gelbe Die LED-Anzeige
leuchtet Licht hoch. Wenn entweder EF oder MF erreicht die Mittel
Ebene, die Summer wird Schall. Ebenso, wenn eine der drei
Strahlungsintensitäten den Höchstwert erreicht, Ebene (" "
erscheint), Rot Indikator LED wird Licht hoch und der Summer wird
Klang.

2. Bewegen Sie den Tester ein wenig nach links und rechts und ändern
Sie die Richtung des Testers. Die Prüfer Mai Changeits Strahlung
Intensität Indikation. Der höchste Lektüre angezeigt während
Die Erkennung ist der genaueste Messergebnis.

3. Der Erkennung Sensor Ist positioniert bei Die Kopf des Prüfer.
Wenn Sie eine Messung durchführen, sollten Sie Halten Sie den
Tester an Die hinteren Bereich (unterhalb des Displays und der
Tasten), um eine Behinderung der Hände zu vermeiden welche
kann die Messung beeinflussen Ergebnisse.
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4. Halten Sie die Halten Sie den Tester stets in unmittelbarer Nähe
Die Objekt sein gemessen. Vermeiden Sie schnelle Bewegungen,
so der Tester erfordert Reaktionszeit.

oder andere leitfähige Materialien vorhanden sind in der Nähe des
Messobjekts.

2. Daten Halten
Knapp drücken Sie die Taste „ " Knopf, der Lesungen sind
gehalten Die Anzeige . Das Symbol " " Wille erscheinen als ein
Indikator.
Um die Daten zu verlassen halten Modus, Drücken Sie dies erneut
drücken.
Das Symbol " " verschwindet.

3. Akustischer Alarm Funktion
Wann Die Prüfer Ist gedreht An, Die hörbar Alarm Funktion Ist
An. Der Das Display zeigt das Symbol „ " als ein Indikator.
Um die akustische Alarmfunktion zu deaktivieren, drücken Sie kurz
die Taste „ " Taste. Das Symbol " " erscheint auf der Anzeige.

4. MAX Aufzeichnung Modus
Wenn der Tester eingeschaltet ist , Es Standardwerte Zu eingeben
Die Echtzeit
Messmodus.
Zum Wechseln MAX Aufzeichnung Modus, Drücken Sie
und halt die "

" Taste

für ca. 2 Sekunden. Auf dem Display wird angezeigt s- Symbol "
".

HOLD

MAX
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In MAX Aufzeichnung Modus, Die Anzeige stets zeigt an Die
maximal Lesungen von alle Lesungen genommen seit eintreten
Das Modus. Wann immer Die Prüfer erkennt A neu Wert welche
Ist höher als Die gegenwärtig angezeigt Lektüre, Es ersetzt Die
gegenwärtig angezeigt Lektüre mit Das neuer Wert.
Wenn Sie zum Echtzeit-Messmodus zurückkehren müssen, lang
drücken Sie die Taste „ " Taste bis das Symbol erscheint " "
verschwindet aus Die Anzeige.

5. Wechseln Einheiten
Der Tester hat zwei Magnetfeldgeräte . Du kannst knapp
Drücken Sie Die " " Taste zum Umschalten MF Einheit
zwischen mG und μT.

6. Automatisch Ausschalten 
Drücken Sie und halten
Die "

" Schaltfläche zum Aktivieren oder
Deaktivieren Die automatisch

Ausschaltfunktion. Wenn die automatische Abschaltfunktion
aktiviert ist, das Symbol " " erscheint auf der Anzeige.
Wenn die Meldung nicht angezeigt wird, drücken Sie die Taste ca
Nach ca. 10 Minuten schaltet sich der Tester aus automatisch.

7. Drehen aus Die Prüfer
Zu abschalten Die Prüfer , Drücken Sie
Und halten Die "

" Taste für um 2

Sekunden.

N

A
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Wann Die Symbol " " erscheint An Die Anzeige, Ersatz des
Batterie benötigt wird. Um die Batterie auszutauschen, öffnen Sie die
Batterieabdeckung am Rückseite des Testers. Ersetzen Sie das Alte
Batterie mit einem neu eins des Dasselbe Typ, machen Sicher Das
Die Polarität Verbindungen Sind richtig. Schließen Die
Batteriefachdeckel bis Es ist gesichert In Ort.

Batterie
Abdeckung

9V Batterie

- -
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Batterie: 9V Batterie, 6F22 oder gleichwertig, 1 Stück
Auflösung: EF: 1 V/m

MF: 0,1 mg oder 0,01 μT
RF: 0,01 mW/m2

Erkennen Bereich: EF: 1 ~ 1999 V/m
MF: 0,1 ~ 999,9 mg;
0,01 ~ 99,99 μT
RF: 0,01 ~ 99,99 mW/m2

Anzeige: 4 Ziffern
Probenahmezeit: Ungefähr 0,4 Sekunden
Betriebs Umgebung: Temperatur : 0 °C bis 40 °C

Relativ Luftfeuchtigkeit: < 80 %
Lagerung Umgebungstemperatur : -10°C bis o 50°C

Relativ Luftfeuchtigkeit: <
90 % Größe: 152 mm x 70 mm
x 29 mm Gewicht ( einschließlich Batterie ): Um
160g

NOTE

1. Das Handbuch Änderungen vorbehalten beachten.
2. Unser Unternehmen wird Übernehmen Sie keine anderen
Verantwortungen Verlust.
3. Die Inhalte von Dieses Handbuch kann nicht als Grundlage für die

Verwendung des Testers für spezielle Anwendungen dienen .
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1. Anweisung Handbuch *1
2. Lagerung Tasche *1
3. 9V Lithium Batterie *1
4. USB-Aufladung Kabel *1

ENTSORGUNG DIESES ARTIKELS
Lieber Kunde,
Wenn Du bei irgendwann beabsichtigen entsorgen von Das
Artikel also Bitte halten In beachten Sie, dass viele davon
Komponenten bestehen aus wertvollem Materialien , die
dürfen Sei recycelt.
Bitte werfen Sie es nicht in den Müll Behälter, Aber
überprüfen mit Ihre örtliche Recyclingbehörde
Einrichtungen in dein Bereich.

- -
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Technischer Support und E- Garantiezertifikat
www.vevor.com/support



Supporto tecnico e Garanzia elettronica
Certificato
www.vevor.com/support

Campo
elettromagnetico
TESTER

ISTRUZIONI FOGLIO
MODELLO: EM4552

Noi Continua A Essere impegnato A fornire Voi utensili con competitivo
prezzo .

" Salva Metà e metà Prezzo " o Qualunque altro simile espressioni usato di noi
soltanto rappresenta UN
stima Di risparmio Voi Potrebbe beneficio da acquisto certo utensili con noi rispetto A

IL maggiore
superiore Marche E fa non necessariamente Significare A copertina Tutto categorie Di
utensili offerto di noi . Voi

Sono cortesemente ricordato A verificare accuratamente Quando Voi Sono
collocazione UN ordine con noi Se Voi Sono



In realtà Salvataggio metà In confronto con IL superiore maggiore
Marche .



EMF TESTER

MODELLO : EM4552

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

Questo è l'originale istruzioni , per favore leggi tutto Manuale Istruzioni
accuratamente prima di operare. VEVOR si riserva una chiara
interpretazione del nostro utente Manuale . IL aspetto Di IL Prodotto
deve Essere soggetto A IL
Prodotto Voi ricevuto . Per favore perdonare noi Quello Noi non  far
sapere Voi Ancora se sono presenti aggiornamenti tecnologici o
software sulla nostra Prodotto.
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni all'utente dovere
Leggere Istruzioni manuale con attenzione.

Questo dispositivo è conforme con la parte 15 Di le norme FCC.
L'operazione è soggetto A IL seguente due condizioni:( 1)Questo
dispositivo Maggio non causare dannoso interferenza, E (2) questo
dispositivo deve accettare Qualunque interferenze ricevute,
Compreso interferenza che potrebbe causare un funzionamento
indesiderato .

Questo Prodotto È soggetto A IL disposizione Di europeo
Direttiva 2012/19/CE. Il simbolo che mostra un bidone della
spazzatura barrato indica Quello IL Prodotto richiede separato
rifiutare collezione In l' Unione Europea. Questo vale per prodotto e
Tutto accessori contrassegnati da questo simbolo. Prodotti
contrassegnato come come Maggio non Essere scartato con
domestico normale rifiuti, ma deve essere preso A una collezione
punto per raccolta differenziata elettrico E elettronico dispositivi

INTRODUCTION
Questo contatore è un tester EMF portatile progettato per misurare
elettromagnetico campo radiazione livelli in giro energia linee ,
casa elettrodomestici e industriale dispositivi. Gli utenti possono
effettuare un trattamento ragionevole o adottare misure di prevenzione
efficaci nei confronti delle radiazioni elettromagnetiche in base al test
risultato.

FEATURES

● Contemporaneamente misurare e visualizzare il
campo elettrico, il campo magnetico e il campo a
radiofrequenza

● Due unità di campo magnetico da selezionare da
● MASSIMO registrazione modalità
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● Basso batteria indicazione
● Dati Presa
● Auto spegni
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1. Rilevare il campo elettromagnetico radiazione in ambienti abitativi
come residenza, ufficio, sala computer, distribuzione camera E
torre di trasmissione.

2. Funzioni di test dei prodotti per la protezione dalle radiazioni del
campo elettromagnetico , inclusa la valutazione dell'efficacia della
schermatura elettromagnetica radiazione indumenti protettivi .

3. Rileva vari Sorgenti di radiazioni RF , incluso il test di
dispositivi di comunicazione wireless come quelli mobili
telefono, router e
forno a microonde.

WARNING

● Fare non manomettere il circuiti interni del strumento nt.
Fare non urtare o far cadere il strumento. Mantieni il strumento
pulito E Asciutto.

● Sostituire il batteria non appena il Basso batteria indicatore (
) appare su Schermo.

● Se lo fai non Usa il strumento per a lungo periodo di tempo,
rimuovere la batteria dal vano batteria A Evitare danno.

● Fare non esporre il strumento alla luce solare diretta o a
temperature e umidità estreme .

● Prima utilizzare, verificare il funzionamento dello strumento
testando un dispositivo
● Quale È producendo campo elettromagnetico. Fare non Usa il

strumento se funziona in modo anomalo O Esso È danno ed.
● Aderire alle normative locali e nazionale sicurezza codici.

- -
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● Prestare attenzione durante il lavoro in prossimità di forti radiazioni
fonti. L'esposizione a lungo termine al campo elettromagnetico
può essere la causa della leucemia infantile e di altre forme del
cancro.
Persone con elettronica gli impianti (ad esempio pacemaker
cardiaci) dovrebbero Evitare potenti sorgenti di radiazioni.

● Leggere attentamente le istruzioni per l'uso dell'apparecchiatura
generando il campo elettromagnetico che sarà misurato.

● Fare non utilizzare il strumento in cui si trovano gas, vapori o
polveri esplosivi È presente.

FRONT PANEL

1

2
5

3 4
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1. Schermo
2. Intensità delle radiazioni Indicatore GUIDATO

Verde indica a Basso livello; Giallo indica a medio livello;
Rosso indica a alto livello.

3. " " Pulsante
Corto premere per modificare il unità di campo magnetico.
Lungo premere per abilitare o disabilitare l'automatico funzione

di spegnimento. 4. " " Pulsante
Corto premere per bloccare o sbloccare la corrente letture.
Lungo premere per accedere o uscire dal MASSIMO
registrazione modalità.

5. " " Pulsante
Corto premere per abilitare o disabilitare l' allarme sonoro
funzione. Lungo premere per accendere o fuori dal tester.

DISPLAY DESCRIPTION

12 1110
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NO. Simbolo Descrizione

1
Il suono del cicalino È Disabilitato.
Il suono del cicalino È abilitato.

2 Indicazione del campo elettrico la zona

3 Unità di campo elettrico: volt per metro

4 Magnetico indicazione del campo n area

5
Campo magnetico unità:
mg: milliGauss; µT: micro Tesla

6 Campo RF zona di indicazione

7
Campo RF unità:
milliwatt per metro quadrato

8

Radiazione intensità indicatore :

" " indica a Basso livello;
" " indica a medio livello;
" " indica a alto livello.

9 Livello della batteria indicatore

10 La funzione di spegnimento automatico è
abilitata.

11 Massimo lettura È visualizzato.

12 Il rilevatore è inmodalità Data Hold.



OPERATION INSTRUCTION
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1. Effettuare misurazioni

1. Premere e tenere il " " pulsante per circa 2 secondi a giro SU IL
tester. Per impostazione predefinita, viene inserito il tempo reale
misurazione modalità.

2. Con il tester In mano, muovi il Testa del tester lentamente in
direzione IL oggetto Sotto test (COME spettacolo In IL Sopra
Figura). IL il display mostra contemporaneamente la misurazione
risultati di elettrico campo, campo magnetico e frequenza radio
campo. IL testi ter Anche dà indicazioni a indicare l'intensità
misurata radiazione, come
mostrato di seguito tavolo.
Nota: L'intensità della radiazione aumenta man mano che il tester
si avvicina ad a fonte di radiazioni.

- -
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Allineare Indicator
e LED Simbol

o
Cicalino
Suono

FE: < 40 V/m
Verde NOM.F.:< 0,4μT

RF: < 5 mW/ m2

EF: 40 ~ 80 V/m
Giallo

SÌ
MF:0,4 ~ 0,8μT
RF:5 ~ 10 mW/ m2 NO

EF:> 80 V/m
Rosso SÌMF:> 0,8 µT

RF:> 10 mW/ m2

Nota:
1. Ogni volta che uno qualsiasi dei FE, MF o RF radiazione ionica

intensità raggiunge il mezzo livello (" " appare), il giallo
l'indicatore LED si accenderà leggero su. Se l'uno o l'altro EF O MF
raggiunge il medio livello, il il cicalino lo farà suono. Allo stesso
modo, ogni volta che una qualsiasi delle tre intensità di radiazione
raggiunge il massimo livello (" " appare), il rosso indicatore Il
LED lo farà leggero su e il cicalino lo farà suono.

2. Spostare leggermente il tester a sinistra e a destra e cambiare la
direzione del tester, IL tester Maggio changeit radiazione intensità
indicazione. IL più alto lettura visualizzato durante IL il
rilevamento è il più accurato risultato della misurazione.

3. IL rilevamento sensore È posizionato A IL Testa del tester.
Quando effettui una misurazione, dovresti tenere il tester a IL
posteriore sezione (sotto il display e i pulsanti) per evitare ostacoli
alla mano Quale potrebbero influenzare la misurazione risultati.
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4. Tieni il tester costantemente in prossimità di IL oggetto essere
misurato. Evitare movimenti rapidi, come fa il tester richiede tempo
di reazione.

5. Durante il rilevamento, assicurarsi che non siano presenti metalli o
altri materiali conduttivi in prossimità dell'oggetto misurato.

2. Dati Presa
Brevemente premi il " " pulsante, il le letture sono tenuto duro IL
Schermo . Il simbolo " " Volere apparire COME UN indicatore.
Per uscire dai dati Presa modalità, premi questo nuovamente il
pulsante.
Il simbolo " " scompare.

3. Allarme acustico Funzione
Quando IL tester È trasformato SU, IL udibile allarme funzione
È SU. IL il display mostra il simbolo " " COME UN indicatore.
Per disattivare la funzione di allarme acustico, premere brevemente
il tasto " "pulsante. Il simbolo " " appare sul Schermo.

4. MASSIMO Registrazione Modalità
Quando il tester è acceso , Esso valori predefiniti A accedere IL
tempo reale
modalità di misurazione.
Per passare a MASSIMO registrazione modalità, premere
e tenere il "

"
pulsante

per circa 2 secondi. Il display mostrerà il s simbolo " ".

HOLD

MAX
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In MASSIMO registrazione modalità, IL Schermo Sempre
Spettacoli IL massimo letture Di Tutto letture preso Da entrando
Questo modalità. Ogni volta IL tester rileva UN nuovo valore
Quale È più alto di IL attualmente visualizzato lettura, Esso
sostituisce IL attualmente visualizzato lettura con Questo nuovo
valore.
Se è necessario tornare alla modalità di misurazione in tempo reale,
lungo premi il " " fino al simbolo " " disa appare da IL
Schermo.

5. Commutazione Unità
Il tester ne ha due unità di campo magnetico . Puoi
brevemente premere IL " " pulsante per cambiare il MF
unità fra mg e μT.

6. Automatico Spegni 
Premere e Presa IL " " pulsante per abilitare o disabilitare IL

automatico
funzione di spegnimento. Quando la funzione di spegnimento
automatico è abilitata, il simbolo " " apparirà sul Schermo.
Se non è presente alcun pulsante, premere per circa 10 minuti, il
tester si spegnerà automaticamente.

7. Girare spento IL tester
A spegnere IL tester , premere E Presa IL
"

" pulsante per Di 2

secondi.

N

A
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Quando IL simbolo " " appare SU IL Schermo, sostituzione del
è necessaria la batteria. Per sostituire la batteria, aprire il coperchio
della batteria sul retro del tester. Sostituisci il vecchio batteria con a
nuovo uno del Stesso tipo, Fare Sicuro Quello IL polarità
connessioni Sono corretto. Vicino IL coperchio della batteria fino a
quando Esso è protetto In posto.

Batteria
Copertina

9V Batteria

- -
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Batteria: 9V batteria, 6F22 o equivalente, 1 pezzo
Risoluzione: FE: 1 V/m

MF: 0,1 mg O 0,01 μT
RF: 0,01 mW/m2

Rilevamento Intervallo: FE: 1 ~ 1999 V/m
MF: 0,1 ~ 999,9 mg;
0,01 ~ 99,99 μT
RF: 0,01 ~ 99,99 mW/m2

Schermo: 4 cifre
Tempo di campionamento: circa 0.4 secondi
Operativo Ambiente: Temperatura : da 0°C a 40°C

Parente Umidità: < 80%
Magazzinaggio Ambiente: Temperatura: -10°C a 50°C

Parente Umidità: < 90%
Misurare: 152 mm x 70 mm x
29 mm Peso ( Compreso batteria ): Di 160 g

NOTE

1. Questo Manuale è soggetto a modifiche senza preavviso avviso.
2. La nostra azienda lo farà non assumermi le altre responsabilità per
nessuna perdita.
3. Il contenuto di questo manuale non può essere utilizzato come

motivo per utilizzare il tester per applicazioni speciali .



ACCESSORIES LIST
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1. Istruzioni Manuale *1
2. Stoccaggio borsa *1
3.9V litio batteria *1
4. Ricarica USB cavo *1

SMALTIMENTO DEL PRESENTE ARTICOLO
Gentile Cliente,
Se Voi A ad un certo punto intendo smaltire Di Questo
articolo, quindi Per favore Mantenere In attenzione a questo molti
dei suoi
i componenti sono costituiti da preziosi materiali , che
Potere Essere riciclato.
Si prega di non gettarlo nella spazzatura bidone, Ma
controllo con il vostro comune per il riciclaggio
strutture a tuo la zona.

- -



Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo : Shuangchenglu 803 nong 11 hao 1602A- 1609 shi ,
baoshanqu , shanghai 200000 CN .

Importato in Australia: SIHAO PTY LTD , 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importato A Stati Uniti : Sanven Tecnologia Ltd. , Suite 250, 9166
Luogo di Anaheim , Rancho Cucamonga , CA 91730
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E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX



Supporto tecnico e Certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support



Soporte Técnico y Garantía electrónica
Certificado
www.vevor.com/support

CEM ENSAYADOR
INSTRUCCIÓN HOJA

MODELO: EM4552

Nosotros continuar a ser comprometido a proporcionar tú herramientas con
competitivo precio .

" Ahorrar Mitad mitad  Precio " o cualquier otro similar expresiones usado por a
nosotros solo representa un

estimar de ahorros tú podría beneficio de comprar cierto herramientas con a nosotros
comparado a el importante

arriba marcas y hace no necesariamente significar a cubrir todo categorias de
herramientas Ofrecido por a nosotros . Tú

son amable recordado a verificar con cuidado cuando tú son colocación un orden
con a nosotros si tú son

de hecho ahorro medio en comparación con el arriba importante
marcas .



EMF TESTER

MODELO : EM 4552

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

Este es el original instrucción , por favor lea todo manual instrucciones
con cuidado antes de operar. VEVOR se reserva una interpretación
clara de nuestro usuario manual . El apariencia de el producto deberá
ser sujeto a el
producto tú recibió . Por favor perdonar a nosotros eso nosotros no 
informar tú de nuevo si hay actualizaciones de tecnología o software en
nuestro producto.
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Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, usuario debe
leer instrucciones manual cuidadosamente.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. La
operación es sujeto a el siguiente dos condiciones:( 1)Esto
dispositivo puede no causar daño interferencia, y (2) esto dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluido interferencia
que puede causar un funcionamiento no deseado .

Este producto es sujeto a el disposición de europeo
Directiva 2012/19/CE. El símbolo que muestra un contenedor con
ruedas. cruzado indica eso el producto requiere separado
rechazar recopilación en la Unión Europea. Esto se aplica a la
producto y todo accesorios marcados con este símbolo.
Productos marcado como semejante puede no ser descartado
con domestico normal desperdicio, pero debe ser tomado a Una
colección punto para reciclaje eléctrico y electrónico dispositivos

INTRODUCTION
Este medidor es un Probador de EMF portátil diseñado para medir
electromagnético campo radiación niveles alrededor fuerza
líneas , hogar accesorios e industriales dispositivos. Los usuarios
pueden realizar un procesamiento razonable o tomar medidas
efectivas de prevención de la radiación electromagnética según la
prueba. resultado.

FEATURES

● Simultáneamente Mida y muestre el campo
eléctrico, el campo magnético y el campo de
radiofrecuencia.

● Dos unidades de campo magnético para seleccionar de
● MÁXIMO grabación modo
● Bajo batería indicación
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● Datos sostener
● Auto apagado



APPLICATIONS

3

1. Detectar campo magnético electromagnético. radiación en
entornos de vida como residencia, oficina, sala de ordenadores,
distribución habitación y
Torre de transmisión.

2. Funciones de prueba de productos de protección radiológica de
campos electromagnéticos , incluida la evaluación de la eficacia
del blindaje electromagnético en radiación ropa protectora .

3. Detectar varios Fuentes de radiación de RF , incluidas
pruebas de dispositivos de comunicación inalámbricos , como
dispositivos móviles. teléfono, enrutador y
horno microondas.

WARNING

● Hacer no alterar el circuitos internos del instrumento .
Hacer no golpear o dejar caer el instrumento. Mantener el
limpieza del rumento y seco.

● Reemplace el batería tan pronto como bajo batería indicador (
) aparece en el mostrar.

● Si lo haces no utilizar el instrumento para un largo período de
tiempo, Retire la batería del compartimiento de la batería . a
evitar daño.

● Hacer no exponer el instrumento a la luz solar directa o a
Temperaturas y humedad extremas .

● Antes utilizar, verificar el funcionamiento del instrumento probando
un dispositivo
● cual es produciendo un campo electromagnético. Hacer no

utilizar el instrumento si funciona anormalmente o él es dañado .
- -



APPLICATIONS
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● Respetar las normas locales y nacional seguridad códigos.
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● Tenga cuidado al trabajar en las proximidades de potentes
radiaciones

fuentes. La exposición prolongada a campos electromagnéticos
puede ser la causa de la leucemia infantil y otras formas de
cáncer.
Personas con electrónica Los implantes (por ejemplo,
marcapasos cardíacos) deben evitar poderosas fuentes de
radiación.

● Lea atentamente las instrucciones de funcionamiento del equipo.
generando un campo electromagnético que será Medido.

● Hacer no operar el instrumento donde haya gases, vapores o
polvos explosivos es presente.

FRONT PANEL

1

2
5

3 4
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1. Mostrar
2. Fuerza de la radiación Indicador CONDUJO

Verde indica un bajo nivel; Amarillo indica un medio nivel; Rojo
indica un alto nivel.

3. " " Botón
Corto presione para cambiar el unidad de campo magnético.
Largo presione para habilitar o deshabilitar la función

automática. función de apagado. 4. " " Botón
Corto presione para bloquear o desbloquear el actual lecturas.
Largo presione para entrar o salir del MÁXIMO grabando modo.

5. " " Botón
Corto presione para habilitar o deshabilitar la alarma
audible función. Largo presione para encender o fuera del
probador.

DISPLAY DESCRIPTION

12 111 0

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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No. Símbolo Descripción

1
El sonido del timbre es desactivado.
El sonido del timbre es activado.

2 Indicación de campo eléctrico área

3 Unidad de campo eléctrico: voltios por metro

4 Magnético áreade indicación de campo

5
Campo magnético unidades:
mg: mili Gauss; µT: micro tesla

6 campo de radiofrecuencia área de indicación

7
campo de radiofrecuencia unidad:
milivatios por metro cuadrado

8

Radiación intensidad indicador :

" " indica un bajo nivel;
" " indica un medio nivel;
" " indica un alto nivel.

9 Nivel de bateria indicador

10 La función de apagado automático está
habilitada.

11 Máximo lectura se visualiza.

12 El detector está enmodo de retención de datos.



OPERATION INSTRUCTION
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1. Tomando medidas

1. Presione y sostener el " " botón durante aproximadamente 2
segundos a doblar en el ensayador. Por defecto ingresa en tiempo
real. medición modo.

2. con el probador en mano, mueve el cabeza del ensayador
despacio hacia el objeto bajo prueba (como espectáculo en el
arriba Cifra). El La pantalla muestra simultáneamente la medición.
resultados de electrico campo, campo magnético y frecuencia de
radio campo. El probador también da indicaciones a indicar la
intensidad de medida radiación, como
se muestra en el siguiente mesa.
Nota: La intensidad de la radiación aumenta a medida que el
probador se acerca a una fuente de radiación.

- -
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Rango LED
indica
dor

Símbol
o

Zumbador
Sonido

FE: < 40 V/m
Verde NoMF:< 0,4 µT

RF: < 5 mW/m 2

Efecto: 40 ~ 80
V/m Amarillo

Sí
Frecuencia
intermedia: 0,4 ~
0,8 µT
FR:5 ~ 10mW/ m2 No

FE:>80V/m
Rojo SíMF:> 0,8 µT

RF:> 10mW/ m2

Nota:
1. Siempre que cualquiera de los FE, MF o RF ion de radiación

intensidades llega al medio nivel (" " aparece), el amarillo El
LED indicador luz arriba. Si alguno FE o MF Alcanza el medio nivel,
el el timbre sonido. De manera similar, siempre que cualquiera de
las tres intensidades de radiación alcance el máximo nivel (" "
aparece), el rojo indicador LED luz arriba y el timbre sonará sonido.

2. Mueva el probador un poco hacia la izquierda y hacia la derecha y
cambie la dirección del probador, el ensayador puede cambiarlo
radiación intensidad indicación. El más alto lectura desplegado
durante el la detección es el más exacto Resultado de medida.

3. El detección sensor es posicionado en el cabeza del ensayador.
Al realizar una medición, debe sostenga el probador en el trasero
sección (debajo de la pantalla y los botones) para evitar la
obstrucción de las manos cual puede afectar la medición resultados.
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4. Sostenga el probador constantemente cerca de el objeto siendo
Medido. Evite movimientos rápidos, ya que el probador requiere
tiempo de reacción.

5. Durante la detección, asegúrese de que no haya metales u otros
materiales conductores. en las proximidades del objeto medido.

2. Datos Sostener
Brevemente presione el " " botón, el las lecturas son celebrada
el el mostrar . El símbolo " " voluntad aparecer como un indicador.
Para salir de los datos sostener modo, presione esto botón
nuevamente.
El símbolo " " desaparece.

3. Alarma sonora Función
Cuando el ensayador es transformado en, el audible alarma
función es en. El la pantalla muestra el símbolo " " como un
indicador.
Para desactivar la función de alarma audible, presione brevemente
el botón " " botón. El símbolo " " aparece sobre el mostrar.

4. MÁXIMO Grabación Modo
Cuando el probador está encendido , él valores predeterminados a
ingresar el tiempo real
modo de medición.
Para cambiar a MÁXIMO grabación modo, presione y
sostener el "

" botón

durante unos 2 segundos. La pantalla mostrará el símbolo " ".

HOLD

MAX
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En MÁXIMO grabación modo, el mostrar siempre muestra el
máximo lecturas de todo lecturas tomado desde entrando este
modo. Cuando sea el ensayador detecta a nuevo valor cual es
más alto que el ahora desplegado lectura, él reemplaza el
ahora desplegado lectura con este nuevo valor.
Si necesita volver al modo de medición en tiempo real, largo
presione el " "botón hasta que el símbolo " " desaparece de
el mostrar.

5. Cambio Unidades
El probador tiene dos unidades de campo magnético . Puede
brevemente prensa el " " botón para cambiar el MF unidad
entre mg y µT.

6. Automático Apagado 
Presione y sostener el " " botón para activar o desactivar el

automático
función de apagado. Cuando la función de apagado automático
está habilitada, el símbolo " " aparecerá en el mostrar.
Si no hay ningún botón, presione durante aproximadamente 10
minutos, el probador se apagará . automáticamente.

7. Girando apagado el ensayador
A apagar el probador , prensa y sostener
el "

" botón para
acerca de 2

segundos.

N

A



BATTERY CHARGING/REPLACEMENT
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Cuando el símbolo " " aparece en el mostrar, reemplazo del Se
necesita batería. Para reemplazar la batería, abra la tapa de la batería
en el parte posterior del probador. Reemplace el viejo batería con un
nuevo uno del mismo tipo, hacer seguro eso el polaridad
conexiones son correcto. Cerca el tapa de la batería hasta él esta
asegurado en lugar.

Batería
Cubrir

9V Batería

- -



SPECIFICATION

- 12 -

Batería: 9V batería, 6F22 o equivalente, 1 pedazo
Resolución: FE: 1 V/m

MF: 0,1 mg o 0,01 µT
FR: 0,01 mW/m2

Detector Rango: FE: 1 ~ 1999 V/m
MF: 0,1 ~ 999,9 mg;
0,01 ~ 99,99 µT
FR: 0,01 ~ 99,99 mW/m2

Mostrar: 4 dígitos
Tiempo de muestreo: aproximadamente 0,4 segundos
Operando Ambiente: Temperatura : 0°C a 40°C

Relativo Humedad: < 80%
Almacenamiento Temperatura ambiental : -10°C a 50°C

Relativo Humedad: <
90% Tamaño: 152 mm x 70
mm x 29 mm Peso ( incluido batería ): Acerca de
160g

NOTE

1. Este manual está sujeto a cambios sin t aviso.
2. Nuestra empresa no asumir otras responsabilidades por cualquier
pérdida.
3. Los contenidos de Este manual no puede utilizarse como motivo

para utilizar el probador para aplicaciones especiales .



ACCESSORIES LIST
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1. Instrucción manual *1
2. Almacenamiento bolsa * 1
3, 9V litio batería *1
4. Carga USB cable *1

ELIMINACIÓN DE ESTE ARTÍCULO
Estimado cliente,
Si tú en algún punto pretende disponer de este
artículo, entonces por favor mantener en importa eso muchos de
sus
Los componentes consisten en valiosos materiales , que
poder ser reciclado.
Por favor no lo arrojes a la basura. papelera, pero
controlar con tu ayuntamiento para el reciclaje
instalaciones en su área.

- -



Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección : Shuangchenglu 803 nong 11 hao 1602A- 1609 shi ,
baoshanqu , shanghai 200000 CN .

Importado a AUS: SIHAO PTY LTD , 1 ROKEVA STREET
ASTWOOD NSW 2122 Australia
Importado a Estados Unidos : Sanven Tecnología Ltd. , Suite 250,
9166 lugar de anaheim , Rancho Cucamonga , CA 91730
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E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Wsparcie techniczne i E-Gwarancja
Certyfikat
www.vevor.com/support

Pole
elektromagnetyczne
PRÓBNIK

INSTRUKCJA ARKUSZ
MODEL: EM4552

My Kontynuować Do Być zaangażowany Do dostarczać Ty narzędzia z
konkurencyjny cena .

" Ratować Połowa ”, „ Połowa Cena ” lub każdy Inny podobny wyrażenia używany
przez nas tylko reprezentuje jakiś
oszacować z oszczędności Ty móc korzyść z kupowanie niektórzy narzędzia z nas

porównane Do the główny
szczyt marki I robi nie koniecznie mieć na myśli Do okładka Wszystko kategorie z
narzędzia oferowany przez nas . Ty

Czy uprzejmie przypomniał Do zweryfikować ostrożnie Kiedy Ty Czy umieszczanie
jakiś zamówienie z nas Jeśli Ty Czy



Właściwie oszczędność połowa W porównanie z the szczyt główny
marki .



EMF TESTER

MODEL : EM 4552

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

To jest oryginał instrukcja , proszę przeczytać wszystko podręcznik
instrukcje
ostrożnie przed operacją. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację
naszego użytkownika podręcznik . The wygląd z the produkt być Być
temat Do the
produkt Ty otrzymane . Proszę Wybacz nas To My nie będzie
poinformować Ty Ponownie jeśli są jakieś aktualizacje technologii lub
oprogramowania na naszym produkt.
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Ostrzeżenie — aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik
musieć Czytać instrukcje ręcznie.

Ten urządzenie jest zgodny z częścią 15 z Regulamin FCC.
Operacja jest temat Do the następny dwa warunki:( 1)To urządzenie
móc nie powodować szkodliwe ingerencja, I (2) to s urządzenie musi
zaakceptować każdy odebrane zakłócenia , w tym ingerencja w to
może spowodować niepożądane działanie .

Ten produkt Jest temat Do the zaopatrzenie z europejski
Dyrektywa 2012/19/WE. Symbol przedstawiający kosz na śmieci na
kółkach przekreślone wskazuje To the produkt wymaga oddzielny
odmawiać kolekcja W Unia Europejska. Dotyczy to produkt i
Wszystko akcesoria oznaczone tym symbolem. Produkty
oznaczone jako taki móc nie Być wyrzucony z normalny domowy
odpady, ale t musi być zajęty Do kolekcja punkt Do recykling
elektryczny I elektroniczny urządzenia

INTRODUCTION
Ten miernik to A ręczny tester pola elektromagnetycznego
przeznaczony do pomiaru elektromagnetyczny pole promieniowanie
poziomy wokół moc linie , dom urządzenia i przemysłowy
urządzenia. Użytkownicy mogą dokonać rozsądnego przetwarzania
lub podjąć skuteczne środki zapobiegawcze przeciwko
promieniowaniu elektromagnetycznemu zgodnie z testem wynik.

FEATURES

● Jednocześnie mierzyć i wyświetlać pole
elektryczne, pole magnetyczne i pole
częstotliwości radiowej

● Dwa jednostki pola magnetycznego do wyboru z
● MAKS nagranie tryb
● Niski bateria wskazanie
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● Dane trzymać
● Automatyczny wyłącz



APPLICATIONS

3

1. Wykryj pole elektromagnetyczne promieniowanie w środowiskach
mieszkalnych, takich jak mieszkanie, biuro, sala komputerowa,
dystrybucja pokój I
wieża transmisyjna.

2. Badania funkcji wyrobów ochrony przed promieniowaniem pola
elektromagnetycznego, w tym ocena skuteczności ekranowania
elektromagnetycznego w promieniowanie odzież ochronna .

3. Wykryj różne Źródła promieniowania RF , w tym testowanie
urządzeń komunikacji bezprzewodowej , np. mobilnych
telefon, router i
kuchenka mikrofalowa.

WARNING

● Do nie ingerować w obwody wewnętrzne instrument nr.
Do nie podbij lub upuść instrument. Zachowaj natychmiast
czyste I suchy.

● Wymień akumulator, gdy tylko Niski bateria wskaźnik ( )
pojawia się na wyświetlacz.

● Jeśli tak nie Użyj instrument dla A długi okres czasu, wyjmij
baterię z komory baterii Do unikać szkoda.

● Do nie wystawiać instrumentu na bezpośrednie działanie
promieni słonecznych lub na ekstremalne temperatury i
wilgotność .

● Zanim użyj, sprawdź działanie instrumentu testując urządzenie
● Który Jest wytwarzające pole elektromagnetyczne. Do nie Użyj

instrument jeśli działa nieprawidłowo Lub To Jest uszkodzony .
● Przestrzegaj lokalnych i krajowy bezpieczeństwo kody.

- -
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● Zachowaj ostrożność podczas pracy g w pobliżu silnego
promieniowania

źródła. Długotrwałe narażenie na pole elektromagnetyczne może
być przyczyną białaczki dziecięcej i innych postaci s raka.
Osoby z elektroniką implanty (np. rozruszniki serca). unikać
potężne źródła promieniowania.

● Przeczytaj uważnie instrukcje obsługi sprzętu generując pole
elektromagnetyczne, które będzie wymierzony.

● Do nie obsługiwać przyrząd, w którym występują wybuchowe
gazy, opary lub pyły Jest obecny.

FRONT PANEL

1

2
5

3 4
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1. Wyświetlacz
2. Siła promieniowania Wskaźnik PROWADZONY

Zielony wskazuje Niski poziom; Żółty wskazuje średni poziom;
Czerwony wskazuje wysoki poziom.

3. " " Przycisk
Krótki naciśnij, aby zmienić jednostka pola magnetycznego.
Długi naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć funkcję automatyczną

funkcja wyłączania. 4. " " Przycisk
Krótki Naciśnij żeby zablokować lub odblokować prąd odczyty.
Długi naciśnij, aby wejść lub wyjść MAKS nagranie tryb.

5. " " Przycisk
Krótki naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć alarm dźwiękowy
funkcjonować. Długi naciśnij, aby włączyć lub poza
testerem.

DISPLAY DESCRIPTION

12 111 0

1

2

3

4
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6

7

8

9
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NIE. Symbol Opis

1
Dźwięk brzęczyka Jest wyłączony.
Dźwięk brzęczyka Jest włączony.

2 Wskazanie pola elektrycznego obszar

3 Jednostka pola elektrycznego: wolty za metr

4 Magnetycznyobszar wskazań pola

5
Pole magnetyczne jednostki:
mg: mili Gauss; µT: mikroTeslę

6 Pole RF obszar wskazań

7
Pole RF jednostka:
miliwatów na metr kwadratowy

8

Promieniowanie intensywność wskaźnik :

" " wskazuje Niski poziom;
" " wskazuje średni poziom;
" „wskazuje A wysoki poziom.

9 Poziom baterii wskaźnik

10 Funkcja automatycznego wyłączania jest
włączona.

11 Maksymalny czytanie jest wyświetlane.

12 Detektor znajduje się w trybie wstrzymania
danych.



OPERATION INSTRUCTION
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1. Dokonywanie pomiarów

1. Naciśnij i przytrzymaj „ przycisk „przez około 2 sekunda
zakręt NA the próbnik. Domyślnie jest wprowadzane w czasie
rzeczywistym pomiar tryb.

2. Z testerem W ręka, przesuń głowa z próbnik powoli w kierunku
the obiekt pod test (Jak pokazywać W e powyżej Postać).
The wyświetlacz jednocześnie pokazuje pomiar wyniki
elektrycznego pole, pole magnetyczne i częstotliwość radiowa
pole. The tester Również daje wskazówki wskazać
intensywność zmierzonego poziomu promieniowanie, jak
pokazane poniżej tabela.
Notatka: Intensywność promieniowania wzrasta w miarę zbliżania
się testera do a źródło promieniowania.

- -
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Zakres Wskaźni
k LED Symbol

Brzęczyk
Dźwięk

EF: < 40 V/m
Zielony NIEMF: < 0,4µT

RF: < 5mW/ m2

EF:40 ~ 80V/m
Żółty

Tak
MF: 0,4 ~ 0,8µT
RF:5~ 10mW/ m2 NIE

EF:> 80V/m
Czerwo
ny

TakMF:> 0,8µT
RF:> 10mW/ m2

Notatka:
1. Kiedykolwiek którykolwiek z EF, MF lub RF promieniowanie jonowe

intensywności dociera do środka poziom („ " pojawia się), żółty
wskaźnik LED będzie światło w górę. Jeśli albo EF Lub MF dociera
do średni poziom, brzęczyk będzie dźwięk. Podobnie, gdy
którekolwiek z trzech intensywności promieniowania osiągnie
maksimum poziom („ " pojawia się), czerwony wskaźnik LED
będzie światło w górę i brzęczyk będzie dźwięk.

2. Poruszaj testerem trochę w lewo i w prawo oraz zmień jego kierunek,
the próbnik móc zmienia się promieniowanie intensywność
wskazanie. e najwyższy czytanie wystawiany podczas the
wykrywanie jest najbardziej dokładny wynik pomiaru.

3. The wykrycie czujnik Jest ustawiony Na the głowa z próbnik.
Dokonując pomiaru, powinieneś zatrzymaj tester na the tył sekcję
(pod wyświetlaczem i przyciskami), aby uniknąć blokowania dłoni
Który może mieć wpływ na pomiar wyniki.
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4. Przytrzymaj tester stale w pobliżu the przedmiot jest wymierzony.
Unikaj gwałtownych ruchów, jak tester wymaga czas reakcji.

5. Podczas wykrywania upewnij się, że nie ma metali ani innych
materiałów przewodzących w pobliżu mierzonego obiektu.

2. Dane Trzymać
Krótko wciśnij " " przycisk, odczyty są trzymany the wyświetlacz .
Symbol " " będzie pojawić się Jak jakiś wskaźnik.
Aby wyjść z danych trzymać tryb, naciśnij to ponownie przycisk.
Symbol " " znika.

3. Alarm dźwiękowy Funkcjonować
Gdy the próbnik Jest obrócony NA, the słyszalny alarm
funkcjonować Jest NA. The wyświetlacz pokazuje symbol " "
Jak jakiś wskaźnik.
Aby wyłączyć funkcję alarmu dźwiękowego, należy krótko nacisnąć
przycisk „ " przycisk. Symbol " " pojawia się na wyświetlacz.

4. MAKS Nagranie Tryb
Gdy tester jest włączony , To wartości domyślne Do Wchodzić the
czas rzeczywisty
tryb pomiaru.
Aby przejść na MAKS nagranie tryb, naciśnij i trzymaj go " "

przycisk
przez około 2 sekundy. Na wyświetlaczu pojawi się symbol " „.

HOLD

MAX
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W MAKS nagranie tryb, the wyświetlacz zawsze przedstawia the
maksymalny odczyty z Wszystko odczyty zajęty od wstępowanie
Ten tryb. Zawsze, gdy the próbnik wykrywa A nowy wartość Który
Jest wyższy niż on obecnie wystawiany czytanie, To zastępuje
the obecnie wystawiany czytanie z Ten Nowa wartość.
Jeśli chcesz wrócić do trybu pomiaru w czasie rzeczywistym, długi
wciśnij " ", aż pojawi się symbol " " zniknie the
wyświetlacz.

5. Przełączanie Jednostki
Tester ma dwa jednostki pola magnetycznego . Możesz
krótko naciskać the " " przycisk, aby przełączyć MF
jednostka między mg i μT.

6. Automatyczny Zasilanie - wyłączone
Naciśnij i trzymać the " " przycisk, aby włączyć lub wyłączyć the

automatyczny
funkcja wyłączania. Gdy włączona jest funkcja automatycznego
wyłączania , symbol " " pojawi się na wyświetlacz.
Jeśli nie ma przycisku, naciśnij i przytrzymaj go przez około 10
minut, tester wyłączy się automatycznie.

7. Obracanie wyłączony the
próbnik
Do wyłączyć coś the tester , naciskać I
trzymać the "

" przycisk dla o 2

sekundy.

N

A
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Gdy the symbol " " pojawia się NA the wyświetlacz, wymiana z
potrzebna jest bateria. Aby wymienić baterię, otwórz pokrywę baterii na
z tyłu testera. Wymień stary akumulator z nowy jeden z To samo typ,
robić Jasne To the biegunowość znajomości Czy prawidłowy.
Zamknąć the pokrywa baterii do To jest zabezpieczony W miejsce.

Bateria
Okładka

9V Bateria

- -
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Bateria: 9 V bateria 6F22 lub odpowiednik, 1 sztuka
Rezolucja: EF: 1 V/m

MF: 0,1 mg Lub 0,01 μT
RF: 0,01 mW/m2

Wykrywanie Zasięg: EF: 1 ~ 1999 V/m
MF: 0,1 ~ 999,9 mg;
0,01 ~ 99,99 μT
RF: 0,01 ~ 99,99 mW/m2

Wyświetlacz: 4 cyfry
Czas próbkowania: około 0,4 sekundy
Operacyjny Środowisko: Temperatura : 0°C do 40°C

Względny Wilgotność: < 80%
Składowanie Temperatura otoczenia : -10°C do o 50°C

Względny Wilgotność: <
90% Rozmiar: 152 mm x 70
mm x 29 mm Waga ( w tym bateria): O 160g

NOTE

1. Ten podręcznik może ulec zmianie bez t ogłoszenie.
2. Nasza firma to zrobi nie brać na siebie innych obowiązków strata.
3. Zawartość niniejsza instrukcja nie może być powodem użycia testera

do zastosowań specjalnych .
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1. Instrukcja podręcznik *1
2. Przechowywanie torba *1
3. 9V lit bateria *1
4. Ładowanie przez USB kabel *1

USUWANIE TEGO ARTYKUŁU
Szanowny Kliencie,
Jeśli Ty Na w pewnym momencie zamierzam pozbyć się z Ten
artykuł, zatem Proszę trzymać W Weź to pod uwagę wiele z nich
składniki składają się z cennych materiały , które
Móc Być poddane recyklingowi.
Proszę nie wyrzucać go do śmieci kosz, Ale
sprawdzać z z lokalnymi władzami zajmującymi się
recyklingiem
udogodnienia w twój obszar.

- -
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EMV TESTER
INSTRUCTIE LAKEN

MODEL: EM4552

Wij doorgaan naar zijn betrokken naar voorzien Jij hulpmiddelen met
competitief prijs .

" Redden Half half  Prijs " of elk ander vergelijkbaar uitdrukkingen gebruikt door
ons alleen vertegenwoordigt een
schatting van besparingen Jij macht voordeel van kopen zeker hulpmiddelen met ons

vergeleken naar de belangrijk
bovenkant merken En doet niet nodig gemeen naar omslag alle categorieën van
hulpmiddelen aangeboden door ons . Jij

Zijn vriendelijk herinnerd naar verifiëren voorzichtig wanneer Jij Zijn plaatsen een
volgorde met ons als Jij Zijn

Eigenlijk besparing half in vergelijking met de bovenkant belangrijk
merken .



EMF TESTER

MODEL : EM 4552

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

Dit is het origineel instructie , lees alstublieft alles handmatig instructies
voorzichtig voordat u gaat werken. VEVOR behoudt zich een duidelijke
interpretatie van onze gebruiker voor handmatig . De verschijning van
de Product zullen zijn onderwerp naar de
Product Jij ontvangen . Alsjeblieft vergeven ons Dat Wij zal niet
informeren Jij opnieuw als er technologie- of software-updates zijn op
onze Product.
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Waarschuwing-Om de risico op letsel, gebruiker moeten lezen
instructies handleiding zorgvuldig.

Dit apparaat voldoet met deel 15 van de FCC-regels. Operatie is
onderwerp naar de als vervolg op twee voorwaarden:(1) Dit apparaat
kunnen niet schadelijk veroorzaken inmenging, En (2) dit apparaat
moet accepteren elk ontvangen interferentie , inbegrepen
interfereren daarmee kan een ongewenste werking veroorzaken.

Dit Product is onderwerp naar de voorraad van Europese
Richtlijn 2012/19/EG. Het symbool toont een afvalcontainer
doorgekruist geeft aan Dat de Product vereist verschillend
weigeren verzameling in de Europese Unie. Dit geldt voor de
product- en alle accessoires gemarkeerd met dit symbool.
Producten gemarkeerd als zo een kunnen niet zijn mee
weggegooid normaal huiselijk verspilling, maar moet zijn genomen
naar een collectie punt voor recycling elektrisch En elektronisch
apparaten

INTRODUCTION
Deze meter is een draagbare EMF-tester ontworpen om te meten
elektromagnetisch veld straling niveaus rondom stroom lijnen ,
thuis huishoudelijke apparaten en industrieel apparaten. Gebruikers
kunnen een redelijke verwerking uitvoeren of effectieve
preventiemaatregelen nemen tegen de elektromagnetische straling
volgens de test resultaat.

FEATURES

● Tegelijkertijd meten en weergeven van elektrisch
veld, magnetisch veld en radiofrequentieveld

● Twee magnetische veldeenheden om te selecteren van
● MAX opname modus
● Laag accu indicatie
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● Gegevens uitstel
● Auto uitschakelen



APPLICATIONS
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1. Detecteer een elektromagnetisch veld straling in
woonomgevingen zoals woning, kantoor, computerruimte ,
verdeling kamer En
zendmast.

2. Testfuncties van producten voor bescherming tegen
elektromagnetische straling, inclusief het beoordelen van de
effectiviteit van elektromagnetische afscherming in straling
beschermende kleding .

3. Verschillende soorten RF-stralingsbronnen , inclusief het
testen van draadloze communicatieapparatuur zoals mobiele
apparaten telefoon, router en
magnetron.

WARNING

● Doen niet knoeien met de interne circuits van de instrument nt.
Doen niet stoten of laten vallen instrument. Houd de
instrument schoon En droog.

● Vervang de batterij zodra de laag accu indicator ( )
verschijnt op de weergave.

● Als u dat doet niet gebruik de instrument voor een lang periode,
verwijder de batterij uit het batterijcompartiment naar voorkomen
schade.

● Doen niet blootleggen instrument aan direct zonlicht of aan
extreme temperaturen en vochtigheid .

● Voor gebruiken, verifieer de werking van het instrument door een
apparaat te testen

- -



APPLICATIONS

3

● welke is elektromagnetisch veld produceren. Doen niet gebruik
de instrument als het abnormaal werkt of Het is schade red.

● Houd u aan de lokale en nationaal veiligheid codes.
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● Wees voorzichtig bij het werken in de buurt van krachtige straling
bronnen. Langdurige blootstelling aan elektromagnetische
velden kan dit veroorzaken de oorzaak zijn van kinderleukemie
en andere vormen van kanker.
Personen met elektronische implantaten (bijv . pacemakers)
zouden dat wel moeten doen voorkomen krachtige
stralingsbronnen.

● Lees aandachtig de gebruiksaanwijzingen van de apparatuur
elektromagnetisch veld genereren dat zal zijn gemeten.

● Doen niet bedienen instrument waar explosief gas, damp of stof
aanwezig is is cadeau.

FRONT PANEL

1

2
5

3 4
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1. Weergave
2. Stralingssterkte Indicator LED

Groente geeft een aan laag niveau; Geel geeft een aan
medium niveau; Rood geeft een aan hoog niveau.

3. " " Knop
Kort druk op om de te wijzigen magnetische veld eenheid.
Lang druk hierop om de automaat in of uit te schakelen

uitschakelfunctie. 4. " " Knop
Kort druk om vergrendel of ontgrendel de stroom lezingen.
Lang druk hierop om naar of af te sluiten MAX opname modus.

5. " " Knop
Kort druk hierop om het hoorbare alarm in of uit te
schakelen functie. Lang druk op om of in te schakelen van
de tester.

DISPLAY DESCRIPTION

12 111 0

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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Nee. Symboo
l

Beschrijving

1
Het zoemergeluid is gehandicapt.
Het zoemergeluid is ingeschakeld.

2 Indicatie elektrisch veld gebied

3 Elektrische veldeenheid: volt per meter

4 Magnetisch veldindicatie gebied

5
Magnetisch veld eenheden:
mg: milli Gauss; µT: micro-Tesla

6 RF-veld indicatie gebied

7
RF-veld eenheid:
milliwatt per vierkante meter

8

Straling intensiteit indicator :

" " geeft een aan laag niveau;
" " geeft een aan medium niveau;
" " duidt op een hoog niveau.

9 Batterijniveau indicator

10 De automatische uitschakelfunctie is
ingeschakeld.

11 Maximaal lezing is uitgestald.

12 De detector bevindt zich in de Data Hold-modus.



OPERATION INSTRUCTION
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1. Metingen maken

1. Druk op en houd de " "-knop voor ongeveer 2 seconden naar
draai op de tester. Standaard wordt de real-time ingevoerd meting
modus.

2. Met de tester in hand, verplaats de hoofd van de tester langzaam
richting de voorwerp onder test (als show in de boven Figuur).
De display toont tegelijkertijd de meting resultaten van elektrisch
veld, magnetisch veld en radiofrequentie veld. De tester Ook
geeft aanwijzingen geef de gemeten intensiteit aan straling, als
hieronder weergegeven tafel.
Opmerking: De stralingsintensiteit neemt toe naarmate de tester
dichter bij a komt stralingsbron.

- -
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Bereik Indicator
-LED Symbo

ol
Zoemer
Geluid

EF:< 40 V/m
Groente NeeMF:< 0,4 µT

RF:< 5mW/ m2

EF:40 ~ 80V/m
Geel

Ja
MF:0,4 ~ 0,8 µT
RF: 5 ~ 10 mW/ m2 Nee

EF:> 80V/m
Rood JaMF:> 0,8 µT

RF:> 10 mW/m 2

Opmerking:
1. Wanneer een van de EF, MF of RF straling ion intensiteiten bereikt

het medium niveau (" " verschijnt), het geel indicatie-LED zal
licht omhoog. Als een van beide EF of MF bereikt de medium
niveau, de zoemer zal geluid. Op dezelfde manier, wanneer een van
de drie stralingsintensiteiten de hoge bereikt niveau (" "
verschijnt), de rood indicator LED zal licht omhoog en de zoemer zal
dat doen geluid.

2. Beweeg de tester een beetje naar links en rechts en verander de
richting van de tester, de tester kunnen verander het straling
intensiteit indicatie. De hoogste lezing weergegeven tijdens
de detectie is het meest accuraat meetresultaat.

3. De detectie sensor is gepositioneerd bij de hoofd van de tester.
Wanneer u een meting uitvoert, moet u dat doen houd de tester
vast de achterkant gedeelte (onder het display en de knoppen) om
handobstructie te voorkomen welke kan de meting beïnvloeden
resultaten.
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4. Houd de knop ingedrukt tester gestaag in de buurt de object is
gemeten. Vermijd snelle bewegingen, zoals de tester vereist
reactietijd.

5. Zorg er tijdens de detectie voor dat er geen metalen of andere
geleidende materialen aanwezig zijn in de buurt van het gemeten
object.

2. Gegevens Uitstel
Kort druk de " " knop, de lezingen zijn hield vast de weergave .
Het symbool " " zullen verschijnen als een indicator.
Om de gegevens te verlaten uitstel modus, druk hierop knop opnieuw.
Het symbool " " verdwijnt.

3. Hoorbaar alarm Functie
Wanneer de tester is draaide op, de hoorbaar alarm functie is
op. De display toont het symbool " " als een indicator.
Om de akoestische alarmfunctie uit te schakelen, drukt u kort op de
knop " " knop. Het symbool " " komt naar voren op de
weergave.

4. MAX Opname Modus
Wanneer de tester is ingeschakeld , Het standaardinstellingen naar
binnenkomen de echte tijd
meetmodus.
Om naar over te schakelen MAX opname modus, druk op
en houd de "

" knop

gedurende ongeveer 2 seconden. Het display toont de s symbool "
".

HOLD

MAX
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In MAX opname modus, de weergave altijd shows de maximaal
lezingen van alle lezingen genomen sinds binnenkomen dit
modus. Wanneer dan ook de tester detecteert A nieuw waarde
welke is hoger dan de momenteel weergegeven lezing, Het
vervangt de momenteel weergegeven lezing met dit nieuwe
waarde.
Als u wilt terugkeren naar de realtime meetmodus, lang druk de "

" tot het symbool " " disa blijkt uit de weergave.

5. Schakelen Eenheden
De tester heeft er twee magnetische veldeenheden. Jij kan kort
druk op de " " knop om te schakelen MF eenheid tussen mg
en μT.

6. Automatisch Stroom - uit
Druk op en uitstel de " " knop om in of uit te schakelen de

automatisch
uitschakelfunctie. Wanneer de automatische uitschakelfunctie is
ingeschakeld, het symbool " " verschijnt op de weergave.
Als er geen knop is, druk dan ongeveer Na 10 minuten schakelt de
tester uit automatisch.

7. Draaien uit de tester
Naar uitschakelen de tester , druk op En
uitstel de "

" knop voor over 2

seconden.

N

A
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Wanneer de symbool " " komt naar voren op de weergave,
vervanging van de batterij nodig. Om de batterij te vervangen, opent u
het batterijdeksel op de achterkant van de tester. Vervang de oude
batterij met een nieuw een van de dezelfde type, maken Zeker Dat
de polariteit verbindingen Zijn juist. Dichtbij de batterijdeksel tot Het
is beveiligd in plaats.

Accu
Omslag

9V Accu

- -
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Batterij: 9V batterij, 6F22 of gelijkwaardig, 1 deel
Oplossing: EF: 1 V/m

MF: 0,1 mg of 0,01 μT
RF: 0,01 mW/m2

Detecteren Bereik: EF: 1 ~ 1999 V/m
MF: 0,1 ~ 999,9 mg;
0,01 ~ 99,99 μT
RF: 0,01 ~ 99,99 mW/m2

Weergave: 4 cijfers
Bemonsteringstijd: ongeveer 0,4 seconden
Operationeel Omgeving: Temperatuur : 0°C tot 40°C

Familielid Vochtigheid: < 80%
Opslag Omgevingstemperatuur : -10°C tot o 50°C

Familielid Vochtigheid: <
90%Maat: 152 mm x 70 mm x
29 mm Gewicht ( inbegrepen accu ): Over 160g

NOTE

1. Dit handmatig is onderhevig aan verandering zonder t kennisgeving.
2. Ons bedrijf zal dat doen neem voor geen enkele andere
verantwoordelijkheden op zich verlies.
3. De inhoud van deze handleiding kan niet worden gebruikt als reden

om de tester voor speciale toepassingen te gebruiken .



ACCESSORIES LIST
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1. Instructie handmatig *1
2. Opslag zak *1
3. 9V lithium batterij *1
4. USB-opladen kabel *1

VERWIJDERING VAN DIT ARTIKEL
Beste klant,
Als Jij bij een bepaald punt van plan Weggooien van dit
artikel dan Alsjeblieft houden in Let daar op veel van zijn
componenten bestaan uit waardevolle materialen , die
kan zijn gerecycled.
Gooi het a.u.b. niet bij het huisvuil bak, Maar
rekening met uw gemeente voor recycling
faciliteiten binnen jouw gebied.

- -
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EMF TESTARE
INSTRUKTION ARK

MODELL: EM4552

Vi Fortsätta till vara engagerad till förse du verktyg med konkurrenskraftig
pris .

" Spara Hälften hälften Pris " eller några Övrig liknande uttryck Begagnade förbi
oss endast representerar en

uppskatta av besparingar du makt dra nytta från uppköp vissa verktyg med oss jämfört
till de större

topp märken och gör inte nödvändigtvis betyda till omslag Allt kategorier av verktyg
erbjuds förbi oss . Du

är vänligt påminde till kontrollera försiktigt när du är placering en beställa med oss
om du är

faktiskt sparande halv i jämförelse med de topp större märken .



EMF TESTER

MODELL : EM 4552

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

Detta är originalet instruktioner om, snälla läs allt manuell instruktioner
försiktigt före drift. VEVOR reserverar sig för en tydlig tolkning av vår
användare manual . De utseende av de produkt skall vara ämne till de
produkt du fått . Snälla du förlåta oss den där vi kommer inte 
underrätta du igen om det finns någon teknik eller
mjukvaruuppdateringar på vår produkt.

- 1 -



- 2 -

Varning-För att minska risk för skada, användare måste läsa
instruktioner handbok noggrant.

Detta enhet följer med del 15 av FCC:s regler. Operation är ämne
till de följande två betingelser:( 1) Detta enhet Maj inte orsaka
skadligt interferens, och (2) detta s enhet måste acceptera några
mottagna störningar , Inklusive störa det kan orsaka oönskad
funktion .

Detta produkt är ämne till de tillhandahållande av Europeiska
Direktiv 2012/19/EG. Symbolen som visar en soptunna på hjul
genomkorsad indikerar den där de produkt kräver separat vägra
samling i europeiska unionen. Detta gäller för produkt och Allt
tillbehör märkta med denna symbol . Produkter markerade som
sådan Maj inte vara kasseras med normala inhemska avfall, men
t måste vara tagen till en samling punkt för återvinning elektrisk
och elektronisk enheter

INTRODUCTION
Denna mätare är en handhållen EMF-testare designad för att mäta
elektromagnetiska fält strålning nivåer runt kraft jag , Hem
apparater och industriella enheter. Användare kan göra en rimlig
bearbetning eller vidta effektiva förebyggande åtgärder mot
elektromagnetisk strålning enligt testet resultat.

FEATURES

● Samtidigt mäta och visa elektriska fält,
magnetfält och radiofrekvensfält

● Två magnetfältsenheter att välja från
● MAX inspelning läge
● Låg batteri indikation
● Data håll
● Bil Stäng av



APPLICATIONS
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1. Detektera elektromagnetiskt fält strålning i boendemiljöer som
bostad, kontor, datorrum , distribution rum och
transmissionstorn.

2. Testfunktioner hos strålskyddsprodukter för elektromagnetiska fält ,
inklusive bedömning av effektiviteten hos elektromagnetisk
avskärmning i strålning skyddskläder .

3. Upptäck olika RF-strålningskällor , inklusive testning av
trådlösa kommunikationsenheter som mobil telefon, router
och
mikrovågsugn.

WARNING

● Do inte manipulera med interna kretsar av instrument nt.
Do inte stöta eller tappa instrument. Behåll inst rument rent och
torr.

● Byt ut batteri så snart som låg batteri indikator ( ) visas på
visa.

● Om du gör det inte Använd instrument för a lång tidsperiod, ta
bort batteriet från batterifacket till undvika skada.

● Do inte avslöja instrument till direkt solljus eller till extrema
temperaturer och fukt .

● Innan använda, verifiera instrumentets funktion genom att testa en
enhet
● som är producerar elektromagnetiska fält. Do n ot Använd

instrument om den fungerar onormalt eller Det är skadad .
● Följ lokala och nationell säkerhet koder.

- -
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● Var försiktig när du arbetar i närheten av kraftig strålning
källor. Långvarig exponering för elektromagnetiska fält kan vara
orsaken till barnleukemi och andra former av cancer.
Personer med elektroniska implantat (t.ex. pacemakers) bör
undvika kraftfulla strålningskällor.

● Läs noggrant bruksanvisningen för utrustningen genererar
elektromagnetiskt fält som kommer att vara mätt.

● Do inte använda instrument där explosiv gas, ånga eller damm är
närvarande.

FRONT PANEL

1

2
5

3 4
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1. Visa
2. Strålningsstyrka Indikator LED

Grön indikerar a låg nivå; Yel ow indikerar a medium nivå; Röd
indikerar a hög nivå.

3." " Knapp
Kort tryck för att ändra magnetfältsenhet.
Lång tryck för att aktivera eller inaktivera automatiskt

avstängningsfunktion. 4." " Knapp
Kort tryck för att låsa eller låsa upp strömmen avläsningar.
Lång tryck för att öppna eller avsluta MAX inspelning läge.

5." " Knapp
Kort tryck för att aktivera eller inaktivera ett hörbart larm
fungera. Lång tryck för att slå på eller av testaren.

DISPLAY DESCRIPTION

12 111 0

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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Nej. Symbol Beskrivning

1
Summerljudet är Inaktiverad.
Summerljudet är aktiverad.

2 Indikering av elektriskt fält område

3 Elektrisk fältenhet: volt per meter

4 Magnetisk fältindikationsområde

5
Magnetiskt fält enheter:
mG: milli Gauss; µT: mikro Tesla

6 RF-fält indikationsområde

7
RF-fält enhet:
milliwatt per kvadratmeter

8

Strålning intensitet indikator :

" " indikerar a låg nivå;
" " indikerar a medium nivå;
" " indikerar a hög nivå.

9 Batterinivå indikator

10 Funktionen för automatisk avstängning är
aktiverad.

11 Maximal läsning visas .

12 Detektorn är i datahållningsläge.



OPERATION INSTRUCTION
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1. Göra mätningar

1. Tryck på och håll " "-knappen i ungefär 2 sekund till sväng på
de testare. Det är standard för att gå in i realtid mått läge.

2. Med testaren i hand, flytta huvud av testare långsamt mot de
objekt under testa (som show i den e ovan Figur). De displayen
visar samtidigt mätningen resultat av el fält, magnetfält och
radiofrekvens fält. De tester också ger indikationer på ange
den uppmätta intensiteten strålning, som
visas i det följande tabell.
Notera: Strålningsintensiteten ökar när testaren kommer närmare a
strålningskälla.

- -
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Räckvidd Indikator
LED Symbol

Summer
Ljud

EF: < 40V/m
Grön NejMF:< 0,4 µT

RF: < 5mW/m 2

EF:40 ~ 80V/m
Gul

Ja
MF: 0,4 ~ 0,8 µT
RF:5 ~ 10mW/m 2 Nej

EF:> 80V/m
Röd JaMF:> 0,8 µT

RF:> 10mW/m 2

Notera:
1. Närhelst någon av EF, MF eller RF strålningjon intensiteter når

mediet nivå (" " visas), den gula indikatorlampan kommer ljus
upp. Om antingen EF eller MF kommer fram till medium nivå, den
summern kommer ljud. På liknande sätt, när någon av de tre
strålningsintensiteterna når den höga nivå (" " visas), den röd
indikator LED kommer ljus upp och summern kommer ljud.

2. Flytta testaren lite åt vänster och höger och ändra testarens riktning,
de testare Maj ändras strålning intensitet indikation. Th e högsta
läsning visas under de upptäckt är den mest exakta
mätresultat.

3. De upptäckt sensor är placerad på de huvud av testare. När du
gör en mätning bör du håller testaren på de bak- sektionen (under
displayen och knapparna) för att undvika handhinder som kan
påverka mätningen resultat.
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4. Håll testare stadigt i närheten av de objekt b eing mätt. Undvik
snabba rörelser, som testaren kräver reaktionstid.

eller andra ledande material under detektering i närheten av det
uppmätta objektet.

2. Data Håll
I korthet tryck på " " knappen, den avläsningar är höll på de visa .
Symbolen " " kommer dyka upp som en indikator.
För att avsluta data håll läge, tryck på detta knappen igen.
Symbolen " " försvinner.

3. Ljudlarm Fungera
När de testare är vände på, de hörbar larm fungera är på. De
displayen visar symbolen " " som en indikator.
För att avaktivera ljudlarmfunktionen, tryck kort på " " knapp.
Symbolen " " visas på visa.

4. MAX Inspelning Läge
När testaren slås på, Det standardvärden till stiga på de realtid
mätläge.
Att byta till MAX inspelning läge, tryck och håll " " knapp
i cirka 2 sekunder. Displayen kommer att visa s symbol " ".

HOLD

MAX
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I MAX inspelning läge, de visa alltid visar de maximal
avläsningar av Allt avläsningar tagen eftersom går in detta läge.
Närhelst de testare känner av a ny värde som är högre än t han
nuvarande visas läsning, Det ersätter de nuvarande visas läsa ing
med detta nytt värde.

Om du behöver återgå till mätläge i realtid, lång tryck på " "-
knappen tills symbolen " " försvinner från de visa.

5. Växling Enheter
Testaren har två magnetiska fältenheter. Du kan i korthet Tryck
de " " knappen för att byta MF enhet mellan mG och μT.

6. Automatisk Stäng av 
Tryck på och håll de " " för att aktivera eller inaktivera de

automatisk
avstängningsfunktion. När den automatiska
avstängningsfunktionen är aktiverad, symbolen " " kommer att
visas på visa.
Om det inte finns någon knapp, tryck i ungefär 10 minuter kommer
testaren att stänga av f automatiskt.

7. Vändning av de testare
Till Stäng av de testare , Tryck och håll de
"

" knapp för handla
om 2

sekunder.

N

A



BATTERY CHARGING/REPLACEMENT
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När de symbol " " visas på de visa, ersättning av batteri behövs.
För att byta ut batteriet, öppna batteriluckan på baksidan av testaren.
Byt ut det gamla batteri med en ny ett av samma typ, göra Säker den
där de polaritet anslutningar är korrekt. Stänga de batterilucka tills
Det är säkrad i plats.

Batteri
Omslag

9V Batteri

- -
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Batteri: 9V batteri, 6F22 eller motsvarande, 1 bit
Upplösning: EF: 1 V/m

MF: 0,1 mG eller 0,01 μT
RF: 0,01 mW/m2

Upptäcker Område: EF: 1 ~ 1999 V/m
MF: 0,1 ~ 999,9 mG;
0,01 ~ 99,99 μT
RF: 0,01 ~ 99,99 mW/m2

Visa: 4 siffror
Samplingstid: ca 0,4 sekunder
Drift Miljö: Temperatur : 0°C till 40°C

Relativ Luftfuktighet: < 80 %
Lagring Miljö: Temperatur: -10°C t o 50°C

Relativ Luftfuktighet: <
90 % Storlek: 152 mm x 70
mm x 29 mm Vikt ( Inklusive batteri): Handla om 160
g

NOTE

1. Detta manuell kan ändras utan t lägga märke till.
2. Vårt företag kommer inte ta det andra ansvaret för något förlust.
3. Innehållet i denna handbok kan inte användas som anledning att

använda testaren för speciell applikation .



ACCESSORIES LIST
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1. Instruktion manuell *1
2. Förvaring väska *1
3. 9V litium batteri *1
4. USB-laddning kabel *1

AVFALLSHANTERING AV DENNA ARTIKEL
Kära kund,
Om du på någon punkt avser göra sig av med av detta
artikel alltså snälla du ha kvar i tänka på det många av dess
komponenter består av värdefulla material , som
burk vara återvunnet.
Vänligen töm inte ut det i soporna bin, men
kolla upp med ditt lokala råd för återvinning
anläggningar i din område.

- -
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